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PARISH and SCHOOLS STAFF
Rev. Andrew Bartos, Pastor
Rev. Andrzej Juszczec, Associate Pastor
Larry Chyba, Deacon
Sal Villa, Deacon
Ed Sajdak, Deacon
Marea Jensen, School Principal
Monica Rodriguez, Operations Director
Ely Segura, Director of Lifelong Faith Formation
Berta Cruz, Parish Secretary

MASS SCHEDULE:
SATURDAY - Vigil Mass
St. Bruno: 4:30PM (English)
SUNDAY
St. Richard: 7:30AM (Polish),
9:00AM (English), 10:30AM (Spanish)
St. Bruno: 10:30AM (Polish),
12:30PM & 7:00PM (Spanish)

WEEKDAYS
St. Richard: 8:00am Mon., Wed.,
& Fri. (English)
St. Bruno: 8:00am Tues. (English),
Thurs. (Spanish), Sat. (Polish)

EUCHARISTIC ADORATION
Thursday 3:00PM - 6:00PM at St. Bruno
Friday 5:00PM - 6:00PM at St. Richard

CONFESSIONS
St. Richard: Friday 5:00pm
St. Bruno: Saturday 4:00pm - 4:30pm

WEBSITES
www.stsbrunorichard.org
www.facebook.com/strichard.net )
www.facebook.com/StBrunoChurchChicago

S1S. BRUNO & RICHARD PARISH OFFICE
5030 S. Kostner Ave.

Chicago, IL 60632
773-585-1221/773-585-4959 - Fax
Office Hours:

Monday thru Friday 9am-5pm
Closed Saturday and Sunday

ST. BRUNO CHURCH
48th & Harding, Chicago IL 60632

50th & Kostner, Chicago, IL 60632 7TH SU NDAY OF EASTER

S7S. BRUNO & RICHARD SCHOOL

KENNETH CAMPUS & SCHOOL OFFICE
5025 S. K h Ave. o =
ks As you sent me into the world, so | sent

Chicago, IL 60632
773-582-8083/773-582-8330 - Fax them into the worid o Jn ]7'18
HARDING CAMPUS:
4839 S. Harding Ave.
Chicago, IL 60632




St. Richard Church

Mass Intentions

St. Bruno Church

SUNDAY, MAY 12 ASCENSION OF THE LORD
7:30AM  Za wszystkie Matki
t Zofia i Jozef Kuchta, T Monika Chwiecko
T Tadeusz Wieczorek, 1 Jan Klimek
T Andrzej i Jozef Ciesla, T Rozalia i Stanistaw Liszka
9:00AM For all Mothers
T Michelle A. Skvarek - Bernie & Helen Mrozek & Family
T Agnes Furczon
10:30AM Por todas las Madres
T Soledad y Jose Cendejas, T Moises Gonzalez
T Tayde Joya, T Marco Vazquez (Cumpleaiios)
Bendicion de Dios para Norma Flores (Cumpleafios)

MONDAY, MAY 13 (English) WEEKDAY
8:00AM For all Mothers
WEDNESDAY, MAY 15 (English) WEEKDAY
8:00AM For all Mothers
T Aurora Roman, T Maria Pedrote
FRIDAY, MAY 17 WEEKDAY

8:00AM (English)
For all Mothers
T Stanley & Wanda Augustine - Alan Dutkiewicz
6:00PM (Polish)
Za wszystkie Matki

SUNDAY, MAY 19
7:30AM  Za wszystkie Matki
T Tadeusz Wieczorek
T Andrzej i Jozef Ciesla, T Rozalia i Stanistaw Liszka
T Katarzyna Czyszczon (24-a rocznica Smierci)
9:00AM For all Mothers
T Elaine Skala (Birthday) - Sharon
T Angelita Cerda - Cerda Family
T Jesus Garza (Birthday) - Wife & Family
10:30AM Por todas las Madres
T Jose Cendejas, T Moises Gonzalez
Bendicion de Dios para Abery Cendejas (Cumplearios)

PENTECOST SUNDAY

SATURDAY, MAY 11 ASCENSION OF THE LORD
4:30PM For all Mothers

t Vicente Morales, T Louise Sajdak

T Stanislaw & Jadwiga Domalewski

t Valerio Arellano (15+ ann. of death)

SUNDAY, MAY 12 ASCENSION OF THE LORD
10:30AM Za wszystkie Matki
T Andrzej Dziadkowiec, T Tadeusz Wieczorek
t Stella Czuma, T Maryann Czuma
Zdrowie i Boze blogoslawienstwo dla Wiktoria
Bokun - Anne i Paul Zalud
12:30PM Por todas las Madres
t Eleazar Vazquez, T Juan Carlos Beltran
T Reynaldo Olvera, T Norma Bautista Cruz
En accion de gracias por los dones recibidos -
Alejando Galvan
7:00PM Por todas las Madres
T Martin Gutierrez Gonzalez

TUESDAY, MAY 14 (English) ST. MATTHIAS
8:00AM For all Mothers
1 Kenneth D. Johnson - Mom
THURSDAY, MAY 16 (Spanish) WEEKDAY
8:00AM Por todas las Madres
SATURDAY, MAY 18 (Polish) WEEKDAY

8:00AM Za wszystkie Matki
4:30PM For all Mothers
T Vicente Morales, T Hector Velazquez Torres
T Rose Mara (2" ann. of death) - Anne & Paul Zalud

SUNDAY, MAY 19 PENTECOST SUNDAY
10:30AM  Za wszystkie Matki

T Andrzej Dziadkowiec (3 miesiace po $mierci)

T Stanistaw Osuchowski
12:30PM Por todas las Madres

t Eleazar Vazquez, T Juan Carlos Beltran

Prayer request for the Sick
Prosba o modlitwe za chorych
Orar por los enfermos

%

God of love, ever caring, ever strong, stand by us in our time
of need. Watch over (name) who is sick and grant him/her your

T Macario Torres (2 aniv. de fallecimiento)- Familia Torres
En accion de gracias por los dones recibidos -
Alejando Galvan
7:00PM Por todas las Madres
T Martin Gutierrez Gonzalez

FLOWERS, CANDLES, WINE & HOSTS

healing and peace. Amen.

Joseph Adamek Maria Guzman Lucy Mancilla
Jaime Avila Adeline Gruszka Stanislawa Matuszkiewicz
Cindy Beltran Jerry Jarosik Maleia Mireles

Shanen Beltran Stella Jeziorny Rose Mrozek
Stan Borkowski Virginia Juarez Robert Neal

Anthony Canchola Helen Kacprowski Dorothy Pach
Mickey Chavez Diane Kotula Cathy Pilny

Angelita Cervantes  Edith Kubas Esther Renkar
Zofia Chruscik Shirl Kucik Mario Reyes
Mike Connolly Wish Kucik Laverne Rinella
Katie Frederick Wayne Kujawa Johnny Robles

Josephine Gapultos Ed Kulbida Deacon Sal Villa
Ronald Getches  Anita LaFrancis

Please contact the Parish Office to add or delete a name from this list. Also, contact us if you
would like a priest/deacon or minister of care to visit you.

IN LOVING MEMORY OF VALERIO ARELLANO

Tabernacle Candle Requests
We Love & Miss You, Mark & Mom (Virginia)(Minonne Family)

l Love & Miss You, Frank (Diana)

SUPPORT & PRAY FOR OUR MILITARY MEN & WOMEN
SERVING IN OUR ARMED FORCES
PV 2 Therese Guglielmo, Army
Lt. Col. Eric Henzler, USMC
Bryan Espino, USMC
Alex Chobot, USN
E3 Airman Kelly Centrangalo, Air Force
Sgt. Christopher C. Garza, Army

Capt. Lukasz Bokun, ANG

PFC Gerson Sanchez, U.S. Marines



Dear Parishioners,

Today, we celebrate the feast of the Ascension of the Lord and also Mother’s Day. Today is a good day to recall that famous
quote, “God couldn’t be everywhere, so He created Mothers.” How fortunate are we who grew up under the care of a woman who
loved us so bountifully and unconditionally? What a great gift from God to have a Mom who teaches us about life, love, patience,
prayer and faith. May God continue to bless our Mothers with the type of tenderness and devotion so beautifully displayed by our
Blessed Mother. And for the Mothers who have left this world, may God share with them the riches of Paradise.

May is not only the month when we celebrate Mother’s Day and children receive their First Holy Communion, but also the
time when deacons are ordained to the priesthood. For example, this Saturday, May 18, at Holy Name Cathedral, Cardinal
Cupich will ordain four deacons to serve as priests in the Archdiocese of Chicago. Please keep them in your prayers these next
days. May God bless them abundantly as they begin ministering to God’s people.

The month of May is also the time for anniversaries. And so, on May 28, is the 30 anniversary of Ordination for Father
Andres Juszcze€. | will be ordained 41 years on May 29. Deacon Sal Villa will celebrate 52 years on December 10, Deacon Larry
Chyba celebrated 24 years on May 7, and deacon Ed Sajdak will celebrate his 47 anniversary on September 26. May the Holy
Spirit enlighten us with his light and lead us on the right road.

Remember us in your prayers, have a great week and be good to Moms.
Father Andrew

Drodzy Parafianie!

Obchodzimy dzi$ radosng pamiatke dnia, w ktorym Jezus Chrystus wstapit do nieba, aby zasigé¢ w chwale po prawicy Boga
Ojca. Dzi$ tez, w Ameryce, obchodzimy jedno z najpiekniejszych $wigt, petne kwiatdw i serdecznych zyczen, Dzien Matki. Tego
dnia, ogarniamy mitoscig i zyczliwoscig wszystkie nasze Mamy, dziekujac im za ich trud, poswiecenie, uSmiech, mitosc i
matczyne serce, oraz sktadamy im najlepsze zyczenia: zdrowia, radoSci oraz bfogostawienstwa Bozego na wszystkie dni ich
zycia. Przez najblizsze 9 dni bedziemy sie za nie modli¢, aby Pan Jezus im bfogostawit, a te Mamy, ktére odeszly juz do
wieczno$ci, by je obdarzyt zyciem wiecznym.

Maj to nie tylko miesigc, kiedy obchodzimy Dzier Matki, czy kiedy dzieci przystepuja do Pierwszej Komunii. Maj to takze
miesigc, w ktorym wielu kaptanow i diakondw obchodzi rocznice swoich swigcen. W najblizsza sobote 18 maja, w katedrze
chicagowskiej, ks. kardynat Cupich udzieli Swiecen kaptanskich 4 diakonom. Zyczmy im, aby z gtebokg wiara, zapatem i
poswieceniem wypetniali swoje powotanie kaptanskie. Nie zapomnijcie w waszych modlitwach takze i 0 nas, waszych ksiezach,
ktorzy obchodzimy kolejne rocznice naszych Swigcen. | tak 28 maja, ks. Andrzej Juszcze¢ ma 30-g rocznice Swiecen. Dzien
pozniej, 29 maja, ja bede obchodzit 41-g juz rocznice Swiecen kaptaniskich. 7 maja, Diakon Larry Chyba obchodzit 24 rocznice
swigcen diakoniskich, Diakon Ed Sajdak bedzie obchodzit 4-g rocznice 26 wrzeénia, a Diakon Sal Villla bedzie swigtowat 52-g
rocznice 10 grudnia. Pomddicie sie za nas, by Duch Swiety o$wiecat nas swoim $wiattem i prowadzit nas dobrg droga.

Niech Bog wam btogostawi w tym szczegdlnym dniu i badzcie dobrzy dla Mam
ks. Andrze;

Estimados feligreses,

Hoy celebramos la fiesta de la Ascensidn del Sefior y también el Dia de la Madre. Hoy es un buen dia para recordar esta
famosa cita: “Dios no podia estar en todas partes, por eso creé a las madres”. Que afortunados somos nosotros que crecimos
bajo el cuidado de una mujer que nos amé tan abundante e incondicionalmente. Las madres son un gran regalo de Dios. Que
Dios continue bendiciendo a nuestras madres con el tipo de ternura y devocion que tan bellamente mostré nuestra Santisima
Madre. Y para las madres que han dejado este mundo, que Dios comparta con ellas las riquezas del Paraiso.

En mayo celebramos mas que el Dia de las Madres y Primeras Comuniones, también celebramos a los diaconos y sacerdo-
tes. Celebramos a los diaconos que seran ordenados y los aniversarios de ordenacién de sacerdotes y diaconos. Este sabado
18 de mayo, en la Catedral del Santo Nombre, el Cardenal Cupich ordenara a cuatro didconos para que sirvan como sacerdotes
en la Arquidiécesis de Chicago. Por favor manténgalos en sus oraciones estos préximos dias. Que Dios los bendiga abundante-
mente a medida que comienzan a ministrar al pueblo de Dios. En nuestra parroquia, Padre Andrés Juszcze¢ estara celebrando
su 30 aniversario el 28 de mayo, y yo estaré celebrando mi 41 aniversario el 29 de mayo. El diacono Larry Chyba celebré su 24
aniversario el 7 de mayo. El diacono Sal Villa estara celebrando su 52 aniversario el 10 de diciembre, y el diacono Ed Sajdak
estara celebrando su cuarto aniversario el 26 de septiembre. Que el Espiritu Santo nos ilumine con su luz y nos guie por el buen
camino.

Recuérdenos en sus oraciones, tengan una excelente semana y sean buenas con las Mamas.
Padre Andrew
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Do you recall the first time you were put in charge of a situation? | remember back in the 1950’s, when the 7th & 8th graders were the
ones who made up the patrol boys. They were responsible of manning the intersections of the perimeters of the school, aiding the
CPD crossing guards. Between St. Bruno & St. Richard schools, there were almost 1000 kids. So, being a patrol guard was a big
responsibility because we had to be early in the morning at our posts & stay later after school to be sure everyone got home safely.
Well, one time, the usual patrol boys were all on a field trip & the job was handed down to the 6t graders. The good nuns put me in
charge of everyone. My job was to make rounds to be sure everyone was at their post doing their duty. | was proud of the trust the
Sisters placed in me but | admit | was a bit nervous too.

Today, on this Feast of the Ascension, Jesus before He ascended into heaven, He passed the torch to His disciples. He said: “Go
into the whole world & proclaim the gospel to every creature. Whoever believes & is baptized will be saved; whoever does not believe
will be condemned.” Mark:16. This is a Feast of profound meaning & promise, if we understand the message proclaimed by the
Christian Church about who Jesus is & who we are empowered to become in Him. First, we should ask ourselves this question, "How
are we doing?" The Feast presents us with an invitation to examine the relationship between the faith we profess every Sunday in the
Creed we recite at Mass & its manifestation in the stuff of our daily lives. In other words, we have ascended with the Lord! He is the
Head & we are members of His Body. We cannot be separated. St Augustine said centuries before that the Head & the Body are the
"One Christ." So, this is our Feast as well! We now live in Christ by living in His Body, the Church, of which we are members. We are
invited to live in the heart of the Church for the sake of the world.

Jesus passed the duties down to His disciples who have since passed it down to the rest of us who are baptized. That is a graver
responsibility than manning an intersection either. And their task was not limited to only in the morning or after school hours either; it
was throughout their entire life. Now it is our turn to live our life in the light of the Lord. So next time you are put in charge, whether it
may be at work, babysitting, at home, for a committee, or a sports team, ask the Holy Spirit to guide you. Jesus told His apostles, in a
few days the Holy Spirit will descend upon you to make you ready for this important task. This is the story of Pentecost that will soon
be marking the end of our Easter season. Keep alert & ready to do God'’s will every day. He left you & | in charge of planet called
Earth. One day, we will meet Him again & hopefully He will be able to say, “Well done, good & faithful servant.” See you in church?

Deacon Larry email:deaconchyba@aol.com
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Week at a Glance

Monday, May 13
8:00am - Daily Mass (SRC)

Tuesday, May 14
8:00am - Daily Mass (SBC)
12:30pm - Golden Agers Mtg. (SRH)
Wednesday, May 15
8:00am - Daily Mass (SRC)
6:30pm - Religious Education (SBC)
7:00pm - Circulo de Oracion (SBC)
Thursday, May 16
8:00am - Misa Diaria (SBC)
3:00pm-6:00pm - Adoration (SBC)
6:30pm - Religious Education (SBC)
Friday, May 17
8:00am - Daily Mass (SRC)
5:00pm - Adoration & Confession (SRC)
6:00pm - Msza Sw. Polish (SRC)
6:45pm - Bingo (SBCG)
Saturday, May 18
8:00am - Msza Sw. Polish (SBC)
10:00am - First Communion (SBC)
12:00pm - Primera Comunion (SBC)
4:00pm - Confession (SBC)
4:30pm - English Mass (SBC)
Sunday, May 19
7:30am - Polish Mass (SRC)
9:00am - English Mass (SRC)
10:30am - Spanish Mass (SRC)
10:30am - Polish Mass (SBC)
12:30pm - Spanish Mass (SBC)
7:00pm - Spanish Mass (SBC)

St. Richard Church(SRC)

St. Richard Campus(SRC)

St. Richard Campus Gym (SRCG)
St. Bruno Church(SBC)

St. Bruno Campus Gym(SBCG)

St. Richard Hall(SRH)

St. Bruno Campus(SBC)

Golden Agers will meet >
on Tuesday, May 14th,
at 12:30PM in the
St. Richard church hall.

Fun for Goror
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God Bless All the Mothers!

A Feliz Dia de las Madres!,,

LT
’W; iDios bendice a todas las madres! t't""'
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OUR WEEKLY SUNDAY COLLECTION
Sunday Collection (April 27/28, 2024)

Mass Time Amount Number of Envelopes
Mail-in/Drop-off (SBC):$ ~ 493.00 26
Mail-in/Drop-off (SRC): 201.00 16

4:30pm (English): 623.00 29

7:30am (Polish): 687.00 31
9:00am (English): 952.00 40
10:30am (Spanish):  1,090.00 42
10:30am (Polish): 855.00 42
12:30pm (Spanish): 999.00 33

7:00pm (Spanish): 360.00 7
Total: $ 6,260.00 266

2+ Collection: Religious Education
St. Bruno: $1,119.00 St. Richard: $917.00

Total Contribution: $8,296.00

Thank you for your continued generosity!
Dzigkujemy za waszq nieustanng hojnos¢!
iGracias por su generosidad continiia!

Next Sunday’s Second Collection: Support Our School
THANK YOU! ;GRACIAS! DZIEKUJE!

Fr. Andrew & | would like to thank all who came out to our Lenten
Dinners this year. A GREAT BIG THANK YOU goes out to the groups,
Sports program, CCW, St. Richard Polish Committee, School,
Hispanic Committee, & St. Bruno Polish Committee, for all their hard
work of planning for their day, & buying, preparing & serving the food,
and clean up afterwards. No one knows of all the hard work behind the
scenes unless you are in the kitchen.

The Hispanic committee would also like to thank a few restaurants that
supported with their dinner: El Tarasco and El Sazon De Lola.

As usual the Lenten Dinners were well attended and had a very nice
profit too. %

Sports Program: $553

CCW: $1,618

St. Richard Polish Committee: $1,230
School: $831.50

Hispanic Committee: $1,000

St. Bruno Polish Committee: $1,006.64

Again a great big thanks to all who supported the Lenten dinners in

' any way.

- Fr. Andrew and Sharon Skala

: Where: St. Bruno Campus Gym

~ i/ (4839 S. Harding Ave)

When: Every Friday Night
Doors open at 4:30pm.

Games begin at 6:45pm
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Experiencing our faith in the classroom / Experimentando nuestra fe en el salén de clases

We will not tire of saying it: what a great joy to accompany our
students on their path of growth in faith! We are excited to hear
their questions and comments. Even when they are quiet, but
attentive, these moments are priceless to us.

We captured the first photo when catechist Veronica Lopez
explained to her students the meaning of the sacrament of priestly
orders. The children learned to distinguish the functions of
bishops, priests, and deacons.

For the second photo, we interrupted catechist Maria Macias's
class while she explained to the children about the origin of the
Feast of Pentecost for us Christians.

No nos cansaremos de decirlo: jqué grandiosa dicha la de
acompafiar a nuestros estudiantes en su camino de crecimiento en
la fe! Nos entusiasma escuchar sus preguntas y sus comentarios.
Incluso su presencia silenciosa y atenta significa muchisimo en
nuestro ministerio.

La primera foto la capturamos cuando la catequista Veronica
Loépez explicaba a sus estudiantes el significado del sacramento
del orden sacerdotal. Los nifios aprendieron a distinguir las
funciones de los obispos, de los presbiteros y de los didconos.

Para la segunda foto, interrumpimos la clase de la catequista
Maria Macias mientras explicaba a los nifios sobre el origen de la
Fiesta de Pentecostés para nosotros los cristianos.

“Knowing your catholic faith...better”

have always concerned us.

We would love to see you in the new session of the course “Knowing your
catholic faith...better” (in English), led by Henry Saternus and his wife
Laura Saternus. In a spontaneous and fraternal atmosphere, we meet to
deepen into the foundations of our faith, and to answer the questions that

The following session will be on Thursday, May 16th, 2024, at St Bruno
school building (Harding Campus). We are looking forward to seeing you!

Please contact the parish office to register.

Invitacién para ser Ministros Extraordinarios de la Eucaristia en la Misa
Invitation to be Extraordinary Ministers of the Eucharist at Mass

iLe gustaria servir mas a Dios como ministro
extraordinario de la Santa Eucaristia? La
Parroquia Santos Bruno y Ricardo estara
ofreciendo un curso (en inglés y en espafiol)
para las personas que tengan el deseo de
servir en este ministerio y también para
quienes son ya ministros y quieran renovar su
preparacion y compromiso.

Las sesiones en espafiol seran en el edificio
escolar de San Bruno en las siguientes fechas:
viernes 17 y 24 de mayo de 7pm a 9pm.
Es necesario contactar a la oficina para inscribirse.

Would you like to serve God more as an
extraordinary minister of the Holy Eucharist?
Saints Bruno & Richard Parish will be offering a
training (in English & Spanish) for people who
have the desire to serve in this ministry and for
those who are already ministers & want to
renew their preparation and commitment.

The Spanish languages sessions will be at
Saint Bruno school building (Harding Campus)
on the following dates: Friday, May 17t and
24 from 7pm to 9pm.

Please contact the office to register.
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" SBRS Class of 2024: Continuing in Tradition - May Crowning & Ribbon
Ceremony / SBRS PreK Program for Curious Young Minds

Good and Gentle God, we
pray in gratitude for our
mothers and for all the
women of theory who have
Jjoined with you in the
wonder of bringing forth
new life. You who became
human through a woeman,
grant to all mothers the
courage they need to face
the wuncertain future that
life with children always
brings.

Y
Dios bueno y gentil,
oramos en gratitud por
nuestras madres 'y por
todas las mujeres tedricas
que se han unido a ti en la
maravilla de dar a luz
nueva vida. Ti que te
hiciste humana a través de
una mujer, concede a
todas las madres el coraje
necesario para afrontar el
Juturo incierto que
siempre trae la vida con
hijos. ¥

Culture

SBRS Class of 2024: Continuing Tradition - May Crowning & Ribbon
Ceremony / Promocién SBRS de 2024: Tradicién Continua: Ceremonia
de La Coronacion de la Virgen Maria y Listones

Honoring tradition, embracing our faith. SBRS Class of 2024 crowns the Virgin Mary with
love and reverence. As they wear their ribbons, let them carry her blessings with them on
their journey ahead.

Honrandoe la tradicion, abrazando nuestra fe. La Promocion SBRS de 2024 corona a la Virgen
Maria con amor y reverencia. Mientras usan sus listones, que leven sus bendiciones con ellos en
el viaje que les espera por delante.

PreK Para Mentes Jovenes Curiosas

Service Academic Excellence

K
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EXPERIENCE BANKING
AS IT SHOULD BE

G554 W .ﬂ.rcnar Ave Cmcag-o 80838
* New & Used Auto Loans
* Personal Loans
X * Fixed Rate Credit Cards
(CCRMLIRITY BARE _* Free Checking Accounts
E-; mamberservice@archerheights com
@ www.rcharheights.com

BRIGHTON PARK

COMMUNITY BANK

LET'S GROW YOUR BUSINESS

Place Your Ad Here
and Support Our Parish!

CONTACT ME
Teresa Perkins

tperkins@lpicommunities.com
(800) 950-9952 x2611

KAREN L. ARRIAGA
773-299-7424
karriaga@brightonparkbank.com

3124 W. 59th St.
| Chicago, IL 60629

773-236-0117
HOURS:

GET STARTED TODAY
brightonparkbank.com/tac

A
@ -
Mon-Fri: 9am-5pm

Every 3rd Saturday of the month from 10am-3pm

ADT-Menitored Home Security
Get 24-Hour Protection From a Mame You Can Tru:

— WE APPRECIATE OUR
AIlVERTISERﬁ

;They allow us to print
~ this bulletin. Thank you!

NEVER MISS
OUR BULLETIN!

SUBSCRIBE

Have our bulletin emailed
to you every week.

VISIT WWW.PARISHESONLINE.COM

For ad info. call 1-800-950-9952 e www.4lpi.com

Sts. Bruno & Richard Parish, Chicago, IL A 4C 01-2194




